
FIXED SCOPE RINGS - TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS

Smooth Screw Mounting

Includes low-profile, button-head Torx® screws for mounting applications where
permanent scope mounting is preferred.

Attributes

Name: TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000007
Mfr. No.: 300005
Finish: Satin Blue
Height: .500''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Specialty Scope Rings
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 876430003252

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS

Einführung
Danke, dass du dich für die FIXED SCOPE RINGS TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Installation und
Verwendung dieses Produkts. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers zum Montieren und Verwenden deines Zielfernrohrs.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde alle Unfälle oder unsicheren Bedingungen den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe von Produkten über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung des Zielfernrohrs führen, was die
Genauigkeit beeinträchtigt.
Die Verwendung inkompatibler Ringe kann das Zielfernrohr oder die Feuerwaffe beschädigen.
Lockere Schrauben können dazu führen, dass das Zielfernrohr während der Nutzung abfällt.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Schrauben gemäß den Spezifikationen des Herstellers angezogen sind.
Verwende nur die bereitgestellten Torx®Schrauben für die Montage.
Überschreite nicht die empfohlene Höhe der Ringe für dein spezifisches Setup.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schraubendrehers.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Richte die ZielfernrohrRinge mit der Montagebasis deiner Feuerwaffe aus.
Setze die flachprofilierten, knopfköpfigen Torx®Schrauben in die vorgesehenen Löcher ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr waagerecht und sicher
befestigt ist.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr korrekt mit der Sichtlinie der Feuerwaffe ausgerichtet ist.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation die Stabilität der ZielfernrohrRinge, indem du das Zielfernrohr sanft
drückst, um sicherzustellen, dass es sich nicht bewegt.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Lockerung oder Abnutzung während
der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktunterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder
deinen örtlichen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS

Introduction
Thank you for choosing the FIXED SCOPE RINGS TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS. This guide provides
important safety information and instructions for the proper installation and use of this product. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Always follow the manufacturer’s instructions for mounting and using your scope.
Inspect the scope rings regularly for signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation may lead to scope misalignment, affecting accuracy.
Use of incompatible rings may cause damage to the scope or firearm.
Loose screws can result in scope detachment during use.

Avoiding Hazards:
Always ensure screws are tightened to the manufacturer’s specifications.
Use only the provided Torx® screws for mounting.
Do not exceed the recommended height of the rings for your specific setup.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx® screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope rings with the mounting base on your firearm.
Insert the lowprofile, buttonhead Torx® screws into the designated holes.
Tighten the screws evenly, ensuring that the scope is level and securely attached.
Check that the scope is properly aligned with the firearm’s sight line.

Usage:

Once installed, check the stability of the scope rings by gently pushing the scope to ensure it does not
move.
Regularly inspect the scope rings for any signs of loosening or wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please contact the manufacturer or your local
authorized dealer. Ensure that you have your product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLAS
FIJAS TALLEY 30MM ALTAS ACABADO SATINADO
AZUL

Introducción
Gracias por elegir las ANILLAS FIJAS TALLEY 30MM ALTAS ACABADO SATINADO AZUL. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y las instrucciones para la correcta instalación y uso de este producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las anillas sean compatibles con tu visor y arma de fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para montar y usar tu visor.
Inspecciona las anillas regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede llevar a desalineación del visor, afectando la precisión.
El uso de anillas incompatibles puede causar daños al visor o al arma de fuego.
Tornillos sueltos pueden resultar en la separación del visor durante el uso.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que los tornillos estén ajustados a las especificaciones del fabricante.
Usa únicamente los tornillos Torx® proporcionados para el montaje.
No excedas la altura recomendada de las anillas para tu configuración específica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx®.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Alinea las anillas con la base de montaje en tu arma de fuego.
Inserta los tornillos Torx® de cabeza de botón de perfil bajo en los agujeros designados.
Aprieta los tornillos de manera uniforme, asegurando que el visor esté nivelado y firmemente sujeto.
Verifica que el visor esté correctamente alineado con la línea de visión del arma de fuego.

Uso:

Una vez instalado, verifica la estabilidad de las anillas empujando suavemente el visor para asegurarte
de que no se mueva.
Inspecciona regularmente las anillas para detectar signos de aflojamiento o desgaste durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar los componentes cuando sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o soporte del producto, por favor contacta al
fabricante o a tu distribuidor autorizado local. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les COLLIERS DE LUNETTE
FIXES TALLEY 30MM HAUT ANNEAUX SATINÉS
BLEUS

Introduction
Merci d'avoir choisi les COLLIERS DE LUNETTE FIXES TALLEY 30MM HAUT ANNEAUX SATINÉS BLEUS. Ce
guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour l'installation et l'utilisation
appropriées de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les colliers de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le montage et l'utilisation de votre lunette.
Inspectez régulièrement les colliers de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Dangers:

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement de la lunette, affectant la précision.
L'utilisation de colliers incompatibles peut endommager la lunette ou l'arme à feu.
Des vis desserrées peuvent entraîner le détachement de la lunette pendant l'utilisation.

Éviter les Dangers:

Assurezvous toujours que les vis sont serrées selon les spécifications du fabricant.
Utilisez uniquement les vis Torx® fournies pour le montage.
Ne dépassez pas la hauteur recommandée des anneaux pour votre configuration spécifique.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx®.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation:

Alignez les colliers de lunette avec la base de montage sur votre arme à feu.
Insérez les vis Torx® à tête plate dans les trous désignés.
Serrez les vis uniformément, en vous assurant que la lunette est de niveau et solidement fixée.
Vérifiez que la lunette est correctement alignée avec la ligne de visée de l'arme à feu.

Utilisation:

Une fois installé, vérifiez la stabilité des colliers de lunette en poussant doucement la lunette pour vous
assurer qu'elle ne bouge pas.
Inspectez régulièrement les colliers de lunette pour tout signe de desserrage ou d'usure pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler les composants lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
revendeur autorisé local. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI FISSI
TALLEY 30MM ALTI SATIN BLUE

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI FISSI TALLEY 30MM ALTI SATIN BLUE. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per la corretta installazione e utilizzo di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che gli anelli per ottiche siano compatibili con il proprio mirino e la propria arma da fuoco.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per il montaggio e l'uso del mirino.
Ispezionare regolarmente gli anelli per ottiche per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali incidenti o condizioni di pericolo alle autorità competenti.
Rimanere informati su eventuali richiami di prodotto tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei pericoli:

Un'installazione impropria può portare a un disallineamento del mirino, influenzando la precisione.
L'uso di anelli incompatibili può danneggiare il mirino o l'arma da fuoco.
Viti allentate possono causare il distacco del mirino durante l'uso.

Evitare i pericoli:

Assicurarsi sempre che le viti siano serrate secondo le specifiche del produttore.
Utilizzare solo le viti Torx® fornite per il montaggio.
Non superare l'altezza raccomandata degli anelli per la propria configurazione specifica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Allineare gli anelli per ottiche con la base di montaggio sulla propria arma da fuoco.
Inserire le viti Torx® a testa bombata nei fori designati.
Serrare le viti in modo uniforme, assicurandosi che il mirino sia livellato e saldamente fissato.
Controllare che il mirino sia correttamente allineato con la linea di mira dell'arma da fuoco.

Uso:

Una volta installati, controllare la stabilità degli anelli per ottiche spingendo delicatamente il mirino per
assicurarsi che non si muova.
Ispezionare regolarmente gli anelli per ottiche per eventuali segni di allentamento o usura durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considerare il riciclaggio dei componenti dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, si prega di contattare il
produttore o il proprio rivenditore autorizzato locale. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
riferimento.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FIXED SCOPE RINGS TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowej instalacji i użytkowania
tego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie celownicze są zgodne z Twoim celownikiem i bronią.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania celownika.
Regularnie sprawdzaj pierścienie celownicze pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych akcjach przypominających za pośrednictwem platformy
Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwy montaż może prowadzić do niewłaściwego ustawienia celownika, co wpływa na
dokładność.
Użycie niezgodnych pierścieni może spowodować uszkodzenie celownika lub broni.
Luźne śruby mogą skutkować odłączeniem celownika podczas użytkowania.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że śruby są dokręcone zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Używaj tylko dostarczonych śrub Torx® do montażu.
Nie przekraczaj zalecanej wysokości pierścieni dla swojego konkretnego zestawu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak Torx®.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Wyrównaj pierścienie celownicze z podstawą montażową na swojej broni.
Włóż niskoprofilowe, śrubowe wkręty Torx® do wyznaczonych otworów.
Dokręć śruby równomiernie, upewniając się, że celownik jest poziomy i pewnie przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyrównany z linią wzroku broni.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź stabilność pierścieni celowniczych, delikatnie popychając celownik, aby
upewnić się, że się nie porusza.
Regularnie sprawdzaj pierścienie celownicze pod kątem oznak luzu lub zużycia podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling komponentów, gdy to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wsparcia produktu, skontaktuj się z
producentem lub lokalnym autoryzowanym dealerem. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet FIXED SCOPE RINGS TALLEY 30MM
HIGH SATIN BLUE RINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit FIXED SCOPE RINGS TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS tuotteen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja sekä ohjeita tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita kiikarin kiinnittämisessä ja käytössä.
Tarkista kiikarirenkaat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistukseen, mikä vaikuttaa tarkkuuteen.
Yhteensopimattomien renkaiden käyttö voi aiheuttaa vahinkoa kiikarille tai aseelle.
Löysät ruuvit voivat johtaa kiikarin irtoamiseen käytön aikana.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että ruuvit on kiristetty valmistajan määrittämien spesifikaatioiden mukaisesti.
Käytä vain mukana toimitettuja Torx®ruuveja kiinnittämiseen.
Älä ylitä suositeltua renkaiden korkeutta erityisessä kokoonpanossasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®ruuvimeisseli.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Kohdista kiikarirenkaat aseen kiinnityskohtaan.
Aseta matalan profiilin, nappipään Torx®ruuvit varattuihin reikiin.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaen, että kiikari on tasossa ja kiinnitetty tukevasti.
Tarkista, että kiikari on oikein kohdistettu aseen tähtäyslinjaan.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarirenkaiden vakaus kevyesti työntämällä kiikaria varmistaaksesi,
ettei se liiku.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat mahdollisten löystymisen tai kulumisen merkkien varalta käytön
aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotetuesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viittauksia varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS

Introduktion
Tack för att du har valt FIXED SCOPE RINGS TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt installation och användning av denna produkt. Vänligen läs
denna guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för montering och användning av ditt kikarsikte.
Inspektera kikarsiktesringarna regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till feljustering av kikarsiktet, vilket påverkar noggrannheten.
Användning av inkompatibla ringar kan orsaka skador på kikarsiktet eller vapnet.
Löst skruvar kan resultera i att kikarsiktet lossnar under användning.

Undvikande av risker:

Se alltid till att skruvarna är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer.
Använd endast de medföljande Torx®skruvarna för montering.
Överskrid inte den rekommenderade höjden på ringarna för din specifika uppsättning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®skruvmejsel.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Justera kikarsiktesringarna med monteringsbasen på ditt vapen.
Sätt in de låga profil, knapphuvud Torx®skruvarna i de avsedda hålen.
Åtdrag skruvarna jämnt, så att kikarsiktet är i nivå och ordentligt fäst.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat med vapnets siktslinje.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera stabiliteten hos kikarsiktesringarna genom att försiktigt trycka på
kikarsiktet för att säkerställa att det inte rör sig.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för eventuella tecken på att de lossnar eller slits under
användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
auktoriserade återförsäljare. Se till att du har dina produktuppgifter tillgängliga för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro FIXED SCOPE RINGS
TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FIXED SCOPE RINGS TALLEY 30MM HIGH SATIN BLUE RINGS. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro správnou instalaci a používání tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro montáž a používání puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kroužky na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoliv nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným orgánům.
Sledujte informace o případných výzvách k vrácení zboží prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu, což ovlivní přesnost.
Použití nekompatibilních kroužků může způsobit poškození puškohledu nebo zbraně.
Uvolněné šrouby mohou vést k odpojení puškohledu během používání.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zajistěte, aby byly šrouby utaženy podle specifikací výrobce.
Používejte pouze dodané Torx® šrouby pro montáž.
Nepřekračujte doporučenou výšku kroužků pro vaše konkrétní uspořádání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku Torx®.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.

Instalace:

Uložte kroužky puškohledu na montážní základnu na vaší zbrani.
Vložte nízkoprofilové, šroubovité Torx® šrouby do určených otvorů.
Šrouby utažte rovnoměrně, abyste zajistili, že puškohled je v rovině a bezpečně připevněn.
Zkontrolujte, že je puškohled správně zarovnán s linií pohledu zbraně.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte stabilitu kroužků puškohledu jemným zatlačením na puškohled, abyste se
ujistili, že se nepohybuje.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na jakékoliv známky uvolnění nebo opotřebení během
používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
svého místního autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro referenci.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


